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問合せ先　愛知県警察本部住民サービス課犯罪被害者支援室　☎052－951－1611［代表］
碧南警察署住民サービス係　☎46－0110

◎犯罪被害給付制度について
何らかの公的救済（労働者災害補償保険法や自動車損害賠償保障法など）や加害者側からの損害賠償を十
分に受けることができなかった場合などに国が給付金を支給する制度です。

被害者の方からのさまざま
な相談に応じています。
家族や友人からの相談も受
けています。困りごと、不安
なことなど、気軽に相談して
ください。

◎犯罪被害相談窓口について

11月25日～12月１日は「犯罪被害者週間」
広げよう支援の輪　～ご存知ですか　犯罪被害相談窓口と犯罪被害給付制度～

碧南警察署からのお知らせ碧南警察署からのお知らせ碧南警察署からのお知らせ
i n f o r m a t i o n

問合せ先　□市行政グループ　☎52－1111（内線328）

個人事業者・法人（会社）からの広告ステッカーを募集します。
詳しくは問い合わせてください。

◆募集期間 　11月２日（月）～27日（金）
※申込みが募集台数を超える場合は市内業者を優先のうえ抽選

◆掲載期間　１か月単位（最長１年）
◆必要書類・申込方法　

①高浜市車両広告掲載申込書…行政グループにて配布。市公式ホームページからダウンロード可
②広告掲載案…広告内容（広告見本）をＡ４規格に縮小したもの
③事業所の概要がわかる書類･･･パンフレットなど事業所名・代表者名・所在地などを明記したもの
【直接持参】平日　午前８時３０分～午後５時１５分　市役所３階行政グループまで
【郵　　送】〒444-1398（住所不要）　高浜市総務部行政グループ宛
※「車両広告掲載申込書在中」と明記し、11月27日（金）午後5時15分必着

「走る広告」公用車への広告募集

車種・募集台数

小型貨物自動車
（プロボックス）２台
※主に月～金曜日の昼間
に市内・市外を走行

広告サイズ・材質など

特殊フィルム　５０cm×５０cm
２枚（車両両側面用）

※剥離が可能な素材で、広告撤去の際に車体
の塗装の損傷を生じさせないもの。

掲 載 料（税込）

（１台につき）
２，０００円／月

※広告作成および作業に関する経費（広告原
稿および特殊フィルムの作成、公用車への
貼込・撤去作業）は広告主が別途負担

広告

相談窓口名／電話番号

レディース・ホットライン
☎0120－67－7830

ハートフルライン
☎052－954－8897

受　付　時　間

月～金（祝日を除く。）
午前９時～正午

月～金（祝日を除く。）
午前９時～正午／
午後1時～５時

月～金（祝日を除く。）
午前９時～午後５時

内　容

性犯罪被害相談

犯罪被害者のためのこ
ころの悩み相談

犯罪やいじめなどの被
害に関する相談

被害少年相談電話
☎0120－78－6770

ストーカー１１０番
☎052－961－0888

ストーカー被害に関す
る相談

終日
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DIA DO CIDADÃO EM AÇÃO - MUTIRÃO DE LIMPEZA
市民行動の日　一斉清掃
Dia 15 de novembro (Domingo), das 8h às 9h da manhã.
Será realizado somente em caso de chuva fraca. Em caso de chuva forte será cancelado.

Levar o lixo recolhido nos arredores de cada residência e no trajeto até os postos especiais para coleta (Tokusetsu 
station), entre o horário das 8h às 9 h da manhã.
※Levar um saco para coletar o lixo, o modelo é livre (cada morador deverá providenciar o seu). Separem os lixos incin-

eráveis, dos lixos não incineráveis. 
※Não é permitido jogar o lixo domiciliar nos postos especiais para coleta.
Os postos especiais de coleta serão indicados por uma bandeirola de cor amarela (fluorescente) com dizeres “Vamos 
todos deixar a cidade limpa” Minna de machi o kirei ni shiyou. Separar os “lixos incineráveis” (Kanen gomi), “lixos não 
incineráveis” (Funen gomi) 
A coleta do lixo será executada em sequência a partir das 9 horas da manhã.
★Também será feita a remoção da lama das canaletas de drenagem próximos a cada residência. A lama removida deverá 

ser amontoada e deixada à beira da rua, para facilitar a passagem do veículo de coleta.

A partir de 01 de Novembro a cidade de Takahama iniciará trans-
missão em idioma estrangeiro de e-mail sobre prevenção de desas-
tres naturais. 
１１月１日（日）より高浜市防災メールの外国語配信を始めます
A cidade Iniciará prestação de serviços de mensagem eletrônica para estrangeiros que residem ou trabalham no município
『Takahama Bousai e-mail』, onde você poderá obter informações sobre previsão do tempo e prevenção de desastres 
naturais através de e-mail.
・Mensagem será transmitida em inglês, português e espanhol
・Conteúdo da informação referente previsão de tempo(Alerta e etc.,) Terremoto, Tsunami (Maremoto)
・Como fazer
※É necessário antecipadamente fazer o cadastro de cada idioma.
※O cadastro é gratuito, porém para recebimento do e-mails a tarifa pela transmissão será por contado usuário.
※Para aqueles que fazem o uso do aplicativo para evitar recebimento de mensagens  inconvenientes(Meiwaku me-ru 

boushi kinou), antes de realizar o cadastro você terá que autorizar「takahama-city@raiden.ktaiwork.jp」
・Como fazer o cadastro

Ler o código QR, conectar a cada endereço do e-mail abaixo, não necessita escrever assunto, nem texto .

Informações: Toshi Bousai Group　☎52－1111（ramal 228）

Informações: 
Recolhimento do lixo: Prefeitura de Takahama - Setor Shimin Seikatsu　☎52－1111（ramal 263）
Retirada da lama: Prefeitura de Takahama - Setor Toshi Seibi　　　　　☎52－1111（ramal 296）

English
en-bousai.takahama-city@raiden.ktaiwork.jp

Português
po-bousai.takahama-city@raiden.ktaiwork.jp

Espanõl
sp-bousai.takahama-city@raiden.ktaiwork.jp

【PEDIDO】
.Jamais entre na área ao redor da linha ferroviária Meitetsu.
.A coleta do lixo e da lama retirada das valas de drenagem é realizada com a colaboração de voluntários. Quando 
o veículo de coleta se aproximar, pedimos a cooperação dos moradores para ajudar carregar o lixo.

.Mutirão é uma atividade voluntária com participação geral dos moradores da cidade. Durante as atividades 
coloque sempre a segurança em primeiro lugar. Jamais realize tarefas que possam colocar em risco a segurança.


